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monteringsanvisning

mer enn 60 år med fornøyde kunder



Støtte klosser

Avstandsklosser

1. Fordeling av støtte-/avstandsklosser 2. Fordeling av festepunkter

A  Avstand mellom festepunkter - max 600 mm 

B Avstand fra hjørne - max 150 mm

C  Avstand fra post til ramme - max 150 mm

Før montering, pass på at det er nok plass 
mellom vinduskarmen og omkring-
liggende bæring til å plassere støtte- og 
avstandsklosser. Den minste avstand 
mellom karmen og vinduet skal være 10 
mm, og må ikke overstige 40 mm. Plasser 
vinduet i åpningen med støtte- og av-
standsklosser, klossene plasseres i hen-
hold til tegning 1.
Sørg for at vinduet er i vater horisontalt 
ved å bruke et lodd eller vater mot bunnen 
av rammen. Juster med støtteklosser hvis 
nødvendig. 
Sørg for at vinduet er i vater vertikalt ved å 
bruke vater langs sidekarmene. Juster med 
støtteklosser hvis nødvendig. 
Innfestingen av vinduet skal gjøres som 
vist på tegning 2. Skruene skal være helt 
inntil veggen til en dybde på 30-60 mm.
Åpningen mellom vindu og vegg må tettes 
med skum eller isolasjon. Etter montering 
av vinduet, kontrollér funksjonaliteten av 
rammen og gjør eventuelle justeringer. Se 
på punktene for justering s 3. 

nB! oppdatering/endring av monterings-
anvisningen kan forekomme. 
se alltid på: 
www.fjerdingstad.no/no/kundeservice/
monteringsanvisning for siste oppdaterte 
versjon samt for montering av produkter 
med lyddempende glass og for engelsk 
og polsk språk.

monteringsanvisning 2-veis innaDsLÅenDe vinDU



montering av ramme
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Zakładanie Zdejmowanie
skrzydła skrzydła

Regulacja tylko kluczem imbusowym

sześciokątnym SW 4 

Po zawieszeniu skrzydła

przekręcić bolec regulowany

Otworzyć skrzydło 

do min. 600. Ramię 

rozwórki z bolcem 

prowadzącym wcisnąć 

w prowadnicę rozwórki.

Bolec

zatrzaskowy

Prowadnica

rozwórki

Bolec

prowadzący

Po złączeniu ramienia 
z prowadnicą rozwórki, 

pociągnąć skrzydło
zgodnie ze skazaniem 

strzałki

Ramię 
rozwórki

Prowadnica 
rozwórki

Skrzydło otworzyć 

do 600, a następnie 

dopchnąć do 

ościeżnicy

Ramię rozwórki zdjąć 

z prowadnicy

Bolec 
zatrzaskowy

Prowadnica
rozwórki

Bolec prowadzący

Regulacja tylko kluczem imbusowym

sześciokątnym SW 4

Przekręcić bolec 

regulowany

Wspornik zawiasu dolnego Royal

Wspornik rozwórki Royal

Ramię rozwórki Royal

Ramię rozwórki Royal

Ramię rozwórki Royal

Ramię rozwórki Royal

Wspornik zawiasu dolnego Royal

Wspornik zawiasu dolnego Royal
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Zakładanie Zdejmowanie
skrzydła skrzydła

Regulacja tylko kluczem imbusowym

sześciokątnym SW 4 

Po zawieszeniu skrzydła

przekręcić bolec regulowany

Otworzyć skrzydło 

do min. 600. Ramię 

rozwórki z bolcem 

prowadzącym wcisnąć 

w prowadnicę rozwórki.

Bolec

zatrzaskowy

Prowadnica

rozwórki

Bolec

prowadzący

Po złączeniu ramienia 
z prowadnicą rozwórki, 

pociągnąć skrzydło
zgodnie ze skazaniem 

strzałki

Ramię 
rozwórki

Prowadnica 
rozwórki

Skrzydło otworzyć 

do 600, a następnie 

dopchnąć do 

ościeżnicy

Ramię rozwórki zdjąć 

z prowadnicy

Bolec 
zatrzaskowy

Prowadnica
rozwórki

Bolec prowadzący

Regulacja tylko kluczem imbusowym

sześciokątnym SW 4

Przekręcić bolec 

regulowany

Wspornik zawiasu dolnego Royal

Wspornik rozwórki Royal

Ramię rozwórki Royal

Ramię rozwórki Royal

Ramię rozwórki Royal

Ramię rozwórki Royal

Wspornik zawiasu dolnego Royal

Wspornik zawiasu dolnego Royal
Bunnhengslebeslag Fest beslaget med 4 mm umbrakonøkkel Etter at styrepinnen er på plass, trekk rammen 

mot deg  til styrepinnen går i “lås”
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Zakładanie Zdejmowanie
skrzydła skrzydła

Regulacja tylko kluczem imbusowym

sześciokątnym SW 4 

Po zawieszeniu skrzydła

przekręcić bolec regulowany
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rozwórki z bolcem 
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z prowadnicą rozwórki, 
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Ramię 
rozwórki

Prowadnica 
rozwórki

Skrzydło otworzyć 

do 600, a następnie 
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ościeżnicy
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Bolec 
zatrzaskowy

Prowadnica
rozwórki

Bolec prowadzący

Regulacja tylko kluczem imbusowym

sześciokątnym SW 4

Przekręcić bolec 

regulowany

Wspornik zawiasu dolnego Royal

Wspornik rozwórki Royal

Ramię rozwórki Royal

Ramię rozwórki Royal

Ramię rozwórki Royal

Ramię rozwórki Royal

Wspornik zawiasu dolnego Royal

Wspornik zawiasu dolnego Royal

Åpne rammen til min 600. Putt styrepinnen på 
hengslearmen i hullet på beslaget
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Zakładanie Zdejmowanie
skrzydła skrzydła

Regulacja tylko kluczem imbusowym

sześciokątnym SW 4 

Po zawieszeniu skrzydła

przekręcić bolec regulowany

Otworzyć skrzydło 
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rozwórki z bolcem 
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Bolec

zatrzaskowy
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rozwórki

Bolec

prowadzący

Po złączeniu ramienia 
z prowadnicą rozwórki, 

pociągnąć skrzydło
zgodnie ze skazaniem 
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Ramię 
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rozwórki
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Bolec 
zatrzaskowy

Prowadnica
rozwórki

Bolec prowadzący

Regulacja tylko kluczem imbusowym

sześciokątnym SW 4

Przekręcić bolec 

regulowany

Wspornik zawiasu dolnego Royal

Wspornik rozwórki Royal

Ramię rozwórki Royal

Ramię rozwórki Royal

Ramię rozwórki Royal

Ramię rozwórki Royal

Wspornik zawiasu dolnego Royal

Wspornik zawiasu dolnego Royal

Låsepinne
Låsesikring

Styrepinne

Hengslearm

Hengslebeslag

Demontering av rammen
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Wspornik zawiasu dolnego Royal
Løsne hengslerarmen fra bunnbeslagetFest beslaget med 4 mm umbrakonøkkel
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skrzydła skrzydła
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Prowadnica
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Bolec
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Przekręcić bolec 

regulowany

Wspornik zawiasu dolnego Royal

Wspornik rozwórki Royal

Ramię rozwórki Royal

Ramię rozwórki Royal

Ramię rozwórki Royal

Ramię rozwórki Royal

Wspornik zawiasu dolnego Royal

Wspornik zawiasu dolnego Royal

Åpne rammen opp til min. 600, løft opp lås-
sikringen og skyv mot karmen

Skyv rammen inn mot karm og toppbeslaget vil 
løsne
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Możliwości regulacji

± 3

Regulacja tylko kluczem
imbusowym sześciokątnym SW 4

Poluzować wkręty

± 3

Poluzować wkręty

Regulacja tylko kluczem
imbusowym sześciokątnym SW 4

+ 2.0

Regulacja tylko 

kluczem 

imbusowym 

sześciok. SW 4

-1.0

W tym położeniu 

uchył ograniczony 

jest do 90 mm 

W tym położeniu 

stabilizatora uchyłu 

uchył wynosi 140 mm 

W tym położeniu 

uchył ograniczony 

jest do 90 mm 

Wspornik zawiasu dolnego Royal

Zawias dolny Royal

Ramię rozwórki Royal

W funkcji ogranicznika uchyłu w prowadnicy  
rozwórki Royal, rozmiar 250

Stabilizator uchyłu zintegrowany w prowadnicy  
rozwórki Royal

W funkcji jako stabilizator uchyłu przy prow. rozwórki  
Royal, rozmiar 450
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jUstering
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Justér bunnhengslebeslag med 4 mm umbrako-
nøkkel

Løsne skruen

Løsne skruen/loosen the 
screw/poluzowac scrube

I denne stilling er vippefunksjon begrenset til 
90 mm
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Justér med 4 mm umbrakonøkkelJustér bunnhengslebeslag med 4 mm umbrako-
nøkkel
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Obsługa i bezpieczeństwo funkcjonowania
okien i drzwi balkonowych z drewna

Dla zachowania sprawności i niezawodności funkcji okna przez długie lata oraz zapewnienia bezpieczeństwa 
użytkowania, należy bezwzględnie przestrzegać poniższych instrukcji.

Na skrzydło okna nie może 
oddziaływać żadne inne dodat-
kowe obciążenie.

Nie dociskać skrzydła okna do 
ościeża.

Nie należy wkładać żadnych 
przedmiotów pomiędzy skrzydło 
i ościeżnicę.

Uwaga! Silnie zatrzaskujące się 
skrzydło może doprowadzić do 
zranienia. Przy domykaniu okna 
nie należy wkładać ręki między 
skrzydło i ościeżnicę.

W przypadku dostępu do okna 
dzieci lub osób z zaburzeniami 
umysłowymi, należy zamontować 
element blokujący niepożądane ot-
warcie okna, np. blokadę rozwarcia 
lub klamkę zamykaną na klucz.

Podczas silnego wiatru nie należy 
pozostawiać skrzydła w pozycji 
rozwartej.

Obsługa – funkcje podstawowe

zamykanie rozwieranie uchylanie

mikrowentylacja 
45°

wielostopniowa
mikrowentylacja 
25°

Obsługa – funkcje do wyboru*

* W zależności od wyposażenia okna

Nie obracać klamką, gdy 
okno jest otwarte

For å sikre trygg bruk og best mulig funksonalitet på produktet, følg instruksjonen under
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Obsługa i bezpieczeństwo funkcjonowania
okien i drzwi balkonowych z drewna

Dla zachowania sprawności i niezawodności funkcji okna przez długie lata oraz zapewnienia bezpieczeństwa 
użytkowania, należy bezwzględnie przestrzegać poniższych instrukcji.

Na skrzydło okna nie może 
oddziaływać żadne inne dodat-
kowe obciążenie.

Nie dociskać skrzydła okna do 
ościeża.

Nie należy wkładać żadnych 
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i ościeżnicę.

Uwaga! Silnie zatrzaskujące się 
skrzydło może doprowadzić do 
zranienia. Przy domykaniu okna 
nie należy wkładać ręki między 
skrzydło i ościeżnicę.

W przypadku dostępu do okna 
dzieci lub osób z zaburzeniami 
umysłowymi, należy zamontować 
element blokujący niepożądane ot-
warcie okna, np. blokadę rozwarcia 
lub klamkę zamykaną na klucz.

Podczas silnego wiatru nie należy 
pozostawiać skrzydła w pozycji 
rozwartej.

Obsługa – funkcje podstawowe

zamykanie rozwieranie uchylanie

mikrowentylacja 
45°

wielostopniowa
mikrowentylacja 
25°

Obsługa – funkcje do wyboru*

* W zależności od wyposażenia okna

Nie obracać klamką, gdy 
okno jest otwarte

Lukket Tiltet posisjon Unngå mishandling

Zastrzega się możliwość zmian.  Roto NT Royal AB 517-4 PL . marzec 2012 . 45

Obsługa i bezpieczeństwo funkcjonowania
okien i drzwi balkonowych z drewna

Dla zachowania sprawności i niezawodności funkcji okna przez długie lata oraz zapewnienia bezpieczeństwa 
użytkowania, należy bezwzględnie przestrzegać poniższych instrukcji.

Na skrzydło okna nie może 
oddziaływać żadne inne dodat-
kowe obciążenie.

Nie dociskać skrzydła okna do 
ościeża.

Nie należy wkładać żadnych 
przedmiotów pomiędzy skrzydło 
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wielostopniowa
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vrider der hvor barn har tilgang til vinduet

Zastrzega się możliwość zmian.  Roto NT Royal AB 517-4 PL . marzec 2012 . 45

Obsługa i bezpieczeństwo funkcjonowania
okien i drzwi balkonowych z drewna

Dla zachowania sprawności i niezawodności funkcji okna przez długie lata oraz zapewnienia bezpieczeństwa 
użytkowania, należy bezwzględnie przestrzegać poniższych instrukcji.

Na skrzydło okna nie może 
oddziaływać żadne inne dodat-
kowe obciążenie.

Nie dociskać skrzydła okna do 
ościeża.

Nie należy wkładać żadnych 
przedmiotów pomiędzy skrzydło 
i ościeżnicę.

Uwaga! Silnie zatrzaskujące się 
skrzydło może doprowadzić do 
zranienia. Przy domykaniu okna 
nie należy wkładać ręki między 
skrzydło i ościeżnicę.

W przypadku dostępu do okna 
dzieci lub osób z zaburzeniami 
umysłowymi, należy zamontować 
element blokujący niepożądane ot-
warcie okna, np. blokadę rozwarcia 
lub klamkę zamykaną na klucz.

Podczas silnego wiatru nie należy 
pozostawiać skrzydła w pozycji 
rozwartej.

Obsługa – funkcje podstawowe

zamykanie rozwieranie uchylanie

mikrowentylacja 
45°

wielostopniowa
mikrowentylacja 
25°

Obsługa – funkcje do wyboru*

* W zależności od wyposażenia okna

Nie obracać klamką, gdy 
okno jest otwarte

La ikke vinduet stå i åpen stilling i vindvær Fare for skade. Ikke ha kroppsdeler mellom 
karm og ramme ved lukking

siKKerHet og HÅnDtering
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